
                  令和８年４月 15日 

 

中学生保護者 様 

 

                           袋井市教育委員会      

おいしい給食課長 戸塚建司 

                     

令和８年度給食費口座振替について（お知らせ） 

 

日ごろ、学校給食の運営につきましては、御理解・御協力をいただき、ありがとうござ

います。 

 今年度の給食費は下記のとおり徴収いたしますので、口座振替日（納期限）前日までに 

給食費引き落とし指定口座の残高確認をしていただきますようお願いいたします。 

記 
学校給食費の月額及び納期限 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

※ ３月は回数によって金額が変わります。学校・学年ごとに金額が異なりますので詳

細は年度末にお知らせいたします。 

※ 末日に引き落としできなかった場合は、原則翌月 13日に再振替を行います。 

※ 再振替で引き落としできなかった場合は、納付書を送付しますので、現金でのお支

払いをお願いします。 

➢ 台風等による欠食や行事変更などによる、金額変更があった場合には、原則３月で

調整（減額又は増額）します。 

➢ 今後、想定をこえる急激な食材高騰が生じた場合は、年度途中においても給食費を

追加徴収する場合があります。 

 

参考 年間の給食提供回数及び 1食単価（保護者負担額）  

中学校 176回～187回 1食 380円 

 

 

 

 

 

 

【お問い合わせ先】 

給食費に関すること  袋井市教育委員会 おいしい給食課  TEL:0538-45-3883 

口座振替日（納期限） 中学校振替金額

1 ６月１日（月） 12,000円

2 ７月31日（金） 12,000円

3 ９月30日（水） 12,000円

4 11月30日（月） 12,000円

5 ２月１日（月） 12,000円

6 ３月31日（水） 6,880円～11,060円

年額 66,880円～71,060円

TEL:0538-


                   令和８年４月 15日 
中学生保護者 様 
Srs. pais ou responsáveis dos alunos do Chugakko 

 

                  袋井市教育委員会 Secretaria de Educação do Município de Fukuroi      

おいしい給食課長 戸塚建司 Chefe da Divisão de Merenda Escolar 
                     

令和８年度給食費口座振替について（お知らせ） 

Aviso sobre o débito bancário da taxa de Merenda Escolar do ano letivo 8 (2026) 
 

日ごろ、学校給食の運営につきましては、御理解・御協力をいただき、ありがとうございます。 

 今年度の給食費は下記のとおり徴収いたしますので、口座振替日（納期限）前日までに給食費引き落とし指定

口座の残高確認をしていただきますようお願いいたします。 
Agradecemos a compreensão e cooperação no funcionamento da merenda escolar.  

As taxas de merenda escolar deste ano letivo serão cobradas da seguinte forma. Por favor, verifique o saldo da conta 

bancária designada para o débito automático das taxas de merenda escolar, até o dia anterior à data do débito 

automático (prazo final para pagamento). 

記 Descrição 

学校給食費の月額及び納期限 Prazo de pagamento das mensalidades da merenda escolar 
 Prazo de pagamento Valor de débito do Chugakko 

1 1 de junho (segunda) 12,000 ienes 

2 31 de julho (sexta) 12,000 ienes 

3 30 de setembro (quarta) 12,000 ienes 

4 30 de novembro (segunda) 12,000 ienes 

5 1 de fevereiro (segunda) 12,000 ienes 

6 31 de março (quarta) 6,880 ienes～11,060 ienes 

 Anual 66,880 ienes～71,060 ienes 
 

※ ３月は回数によって金額が変わります。学校・学年ごとに金額が異なりますので詳細は年度末にお知ら

せいたします。Em março, o valor varia dependendo da quantidade de refeições. O valor varia dependendo da 

escola e da série, portanto os detalhes serão informados no final do ano letivo. 

※ 末日に引き落としできなかった場合は、原則翌月 13 日に再振替を行います。Caso o pagamento não seja 

debitado no último dia do mês, uma nova tentativa de débito será feita no dia 13 do mês seguinte. 

※ 再振替で引き落としできなかった場合は、納付書を送付しますので、現金でのお支払いをお願いします。

Caso não seja efetuado o pagamento nas datas acima, enviaremos um boleto e solicitamos que o pagamento seja 

feito em dinheiro. 

➢ 台風等による欠食や行事変更などによる、金額変更があった場合には、原則３月で調整（減額又は増額）

します。A princípio, se houver alguma alteração no valor devido a refeições canceladas ou mudanças em 

eventos causados por tufões, etc., o ajuste (redução ou aumento) será feita em março. 

➢ 今後、想定をこえる急激な食材高騰が生じた場合は、年度途中においても給食費を追加徴収する場合が

あります。Futuramente, se houver um aumento repentino e inesperado nos preços dos alimentos, poderemos 

ter que cobrar taxas adicionais de merenda escolar, mesmo no meio do ano letivo. 
 

参考 Referência 年間の給食提供回数及び 1食単価（保護者負担額） 

Quantidade anual de refeições e valor por refeição (Valor pago pelo responsável) 

中学校 Chugakko  176 vezes～187 vezes 380 ienes por refeição 

 
【お問い合わせ先 Contato】給食費の納付に関すること Sobre o pagamento da merenda escolar   

袋井市教育委員会 おいしい給食課  

Secretaria de Educação do Município de Fukuroi  Divisão de Merenda Escolar  TEL:0538-45-3883  


